
Order Form Tickets for the FIBO Anniversary Party 
 
 

 
 
 
 

 
FIBO Niederlassung der   Your contact: 
Reed Exhibitions Deutschland GmbH Ms. Evelin Schröder 
Völklinger Str. 4    Tel. +49 (0)211 90 191-132 
40219 Düsseldorf    E-Mail: Evelin.Schroeder@reedexpo.de 
GERMANY 
 
 

Fax to: +49 (0)211 30 75 78 
Due to security-reasons payment information should only be sent to this fax number!  
 

Delivery Address*      
 

Name, First Name:   Country:     

 
Street: Telephone:   

   
Postcode, City: E-Mail:  
 

*If the order arrives too short-termed, the tickets will be left at the Special Desk in Entrance West. 
 
Data protection information 
Please note that the use of the voucher establishes a legal relationship with Reed Exhibitions Deutschland GmbH as the trade fair 
organisers. The information supplied by you will be recorded and stored in the Reed Exhibitions Deutschland GmbH database. The 
address particulars and the information provided on your company are necessary for trade visitor identification and to notify the inviting 
exhibitor of your registration and visit to the trade fair. Reed Exhibitions Deutschland GmbH will use your data, including the information 
provided on your company, for trade fair organisation purposes and especially for trade visitor identification, Your address, your email 
address and the the information provided on your company will be used to inform you by letter or email about subsequent events 
organised by Reed Exhibitions Deutschland GmbH. 
You have the right at any time to object to the use of your data for promotional purposes. In this case, please contact 
datenschutz@reedexpo.de. No charges other than the cost of transmission according to the base rate will be payable for this 
notification.  
 

   
 
        
 
 
 

 
 

 

 

 

Only payment by credit card! 
 
 

Credit Card    Euro-/Mastercard   VISA      AmEx      Diners 

 
Card-No.        _______________________  valid until                / 

 
Card holder:  ____________________________________ 

                                (if it is not the orderer) 
 

 

 

 Please send me further information 
concerning FIBO 2010.  
 

 Hereby I accept the following general 
terms and conditions and order the tickets 
specified above for the FIBO Anniversary 
Party. 
 
 
                                             _________________ 

Place, Date                     Signature 

 

Hereby I order bindingly _____ tickets for each 25 Euro (incl. VAT) for the FIBO Anniversary Party  
 

taking place at April 23rd from 07.00 p.m. to 01.00 a.m. in the Foyer West of the Exhibition Centre Essen. 
 
 
 

Please note: The ticket contingent is limited, tickets for the FIBO Anniversary Party can´t be claimed. 

FIBO can look back to a success story of 25 years. We would like to celebrate 
this together with you in the Foyer West of the Exhibition Centre Essen on 
Friday, April 23

rd
 2010. Besides fingerfood and drinks you can expect a live 

band and several showacts, which will create a fantastic atmosphere! 

 



 
 

General Terms and Conditions of FIBO Niederlassung der Reed Exhibitions Deutschland GmbH for the 
purchase of tickets for the FIBO Anniversary Party 

 
 
I. Scope of application 
The following General Terms and Conditions of Trade apply to such contracts regarding the sale of tickets for the FIBO 
Anniversary Party as are concluded exclusively by means of transmission between FIBO and the customer.  
Counter-confirmations by the customer referring to his own general terms and conditions of trade or purchase are hereby 
contradicted. Divergences from the General Terms and Conditions of FIBO are effective only if such divergences have been 

confirmed in writing. 
 
II. Conclusion of contract 
On sending his order, the customer is deemed to have made a binding offer. The contract is deemed to have been 
concluded between the parties when the amount has been transferred to FIBO’s account. 
 
III. Fulfilment of the contract by the customer 
The price of ticket can be seen on the order form. The prices applying are as indicated on the order form at the time of 
ordering and are due for payment immediately. The customer must pay the amount indicated on his order by credit card. 
Payment is deemed to have been made only when the amount has been credited to FIBO’s account. 
The customer is not allowed to bring his own food and beverages. 
 

IV. Fulfilment of the contract by FIBO 
On receipt of payment, FIBO shall promptly – however at the earliest March 1st 2010 - dispatch the tickets to the address 
indicated by the customer. The risk is passed to the customer as soon as the tickets have left FIBO’s premises.  
FIBO is able to delay the event to another date, or to cancel the hole event, if there are any good reasons. Good reasons 
are especially economic exposure and/or force majeure clauses. 
In case of FIBO can do the promised achievement at a later date. 
 
V. Right of cancellation 
The FIBO offers in the attendance especially tickets for the event, there is no distance selling contract (§312 BGB/German 
Civil Code). That means, there is no right of withdrawal in a period of 2 weeks. From the date of the affirmation by the 
FIBO every appointment of tickets is binding and compulsive for demand and clearing.  

  
VI. Liability 
FIBO is liable in case of intention or gross negligence. The liability for entrepreneurs is cancelled completely as regards the 
infringement of negligible contractual duties. However, the liability is limited to the contract typical, foreseeable damage in 
the case of a mere negligent injury of duty through FIBO or his vicarious agents.  
 
VII. Place of Performance and Jurisdiction 
Place of performance is Essen. Jurisdiction for all mutual obligations from this contract is Düsseldorf. 
 
VIII. Applicable Law 
Federal German Law is decisive. The definition of UN purchase rights are not applicable. 
 

IX. Concluding clause 
Should one or more provisions of this contract be or become invalid wholly or partly, the contract shall otherwise remain 
effective. Invalid provisions shall be replaced by new provisions corresponding as closely as possible to the commercial 
purpose intended by the parties to the contract. 
 
The German text is binding. 


